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Abstract : European Languages are languages of literature, science and technology. Whereas, African languages are of
literature, both written and oral, making it difficult for Yoruba, the African language of Kwa linguistic classification, to neatly
and accurately translate European scientific and technological words, expressions and technologies. Unless a pragmatic and
communicative approach is adopted, equivalence of European technical and scientific texts might be a mission impossible for
Yoruba scholars. In view of the aforementioned difficult task, this paper tends to highlight the need for a thorough study and
evaluation of English or French words, expressions, idiomatic expressions, technical and scientific terminologies then, trying to
find ways of adopting them to Yoruba environment through interpretative translation.
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